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ANORDNUNG NR. 13/2026 ORDINANZA N. 13/2026

Fahrverbot für Fahrräder auf dem Teilstück 
des Wanderweges Nr. 28 von der 

Abzweigung E5 bis zur Kreuzung mit dem 
Traktorweg „Faultal“ (Gp. 651 und 655/1 K.G. 
Mölten) ab dem 27/07/2026 bis auf Widerruf

Divieto di circolazione per le biciclette sul 
tratto del sentiero n. 28 che va dal bivio E5 fino 

all'incrocio con la strada agricola “Faultal” 
(p.f. 651 e 655/1 C.C. Meltina) a partire dal 

27/07/2026 fino a revoca

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

-  Festgehalten,  dass  es  notwendig  ist,  das 
Teilstück  des  Wanderweges  Nr.  28  von  der 
Abzweigung  E5  bis  zur  Kreuzung  mit  dem 
Traktorweg  „Faultal“  (Gp.  651  und  655/1  K.G. 
Mölten) ab dem 27/07/2026 bis auf Widerruf für 
die Fahrräder zu sperren;

- Preso atto, che si rende necessario il divieto di 
circolazione per le biciclette sul tratto del sentiero 
n. 28 che va dal bivio E5 fino all'incrocio con la 
strada  agricola  “Faultal”  (p.f.  651  e  655/1  C.C. 
Meltina) a partire dal 27/07/2026 fino a revoca;

- Nach Einsichtnahme in den Art.  6 der neuen 
Straßenverkehrsordnung,  genehmigt  mit 
Legislativdekret  vom  30/04/1992,  Nr.  285  und 
nachfolgende Änderungen;

-  Visto  l'art.  6  del  nuovo  codice  della  strada 
approvato  con  decreto  legislativo  30/04/1992,  n. 
285 e successive modifiche;

ordnet an ordina

1)  das Fahrverbot  für  Fahrräder  auf  dem 
Teilstück  des  Wanderweges  Nr.  28  von  der 
Abzweigung  E5  bis  zur  Kreuzung  mit  dem 
Traktorweg  „Faultal“  (Gp.  651  und  655/1  K.G. 
Mölten) ab dem 27/07/2026 bis auf Widerruf.

1)  l'istituzione  del  divieto  di  circolazione  per  le 
biciclette sul  tratto del sentiero n. 28 che va dal 
bivio  E5  fino  all'incrocio  con  la  strada  agricola 
“Faultal” (p.f. 651 e 655/1 C.C. Meltina) a partire 
dal 27/07/2026 fino a revoca.

2) Mit der Durchführung dieser Verordnung sind 
alle  Funktionäre  und  Polizeibeamten  betraut, 
von denen in den Artikeln 11 und 12 der St.VO - 
G.D. Nr. 285 vom 30/04/1992 die Rede ist.

2)  Sono  incaricati  di  curare  l'osservanza  della 
presente ordinanza tutti i funzionari e gli agenti di 
cui agli artt. 11 e 12 del C.d.S. - D.L. 30/04/1992, 
no. 285.

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO
Gruber Walter
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